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We transfer heat. 
Where and from where you want. 
Wir übertragen Wärme. 
Wohin und von wo Sie wollen.

One team. One goal. One passion.
Ein Team. Ein Ziel. Eine Leidenschaft.

Liefer- und Leistungsprogramm

Das Liefer- und Leistungsprogramm der heat 11 umfasst  
Wärmeübertragungsanlagen im Temperaturbereich  
von - 100 bis + 400 °C.

Thermalölkessel im Leistungsbereich von 100 kW – 30.000 kW,  
befeuert mit flüssigen und gasförmigen Brennstoffen

Abhitze-beheizte Thermalölkessel (industrielle Abwärme-Nutzung, 
Biomasse-Anwendungen, ORC-Systeme)

Elektrische Erhitzer und Temperiergeräte,  
auch in EX-Ausführung

Heiz-/Kühlanlagen zur Pressen- und Kalandertemperierung

Heiz-Kühl-Tiefkühlanlagen zur Reaktortemperierung

Sekundärkreise, Regelkreise zur unabhängigen Einzeltemperierung 
einer Vielzahl von Verbrauchern

Dampferzeuger, elektrisch oder indirekt  
mittels Thermalöl beheizt

Thermische Nachverbrennungs-Anlagen (TNV)

Wärmerückgewinnungs-Systeme

Ersatzteil-Service

Anlagen-Service (auch für Fremd-Fabrikate)

Montagen und Rohrleitungsbau

Range of product and service

The range of product and service of heat 11 comprises hot oil 
heaters and heat transfer plants in the temperature range  
from - 100 up to + 400 °C. 

Thermal oil boilers in a capacity ranging from 100 kW to 30.000 kW, 
fired with liquid and gaseous fuels

Waste heat-fired thermal oil boilers (industrial waste heat  
recovery, biomass applications, ORC systems)

Electric heaters and temperature control systems, also in  
explosion-proof design

Heating/cooling plants for press and calender temperature control

Heating-cooling-chilling plants for reactor temperature control

Secondary loops and control loops for independent single  
temperature control of numerous consumers

Steam generators, electrically or indirectly heated  
by means of thermal oil

Thermal post-combustion plants (incinerators)

Waste heat recovery units (WHRU)

Spare parts service

Plant service (also for external makes)

Assemblies and pipeline construction

Electric Heaters
Elektrische Erhitzer

Fired Heaters
Befeuerte Erhitzer

Secondary Loops
Sekundärkreisläufe

Container Plants
Containeranlagen

Plant Engineering
Anlagenbau

Service

Commercial Administration 

Anke Funke (accounting), Sandra Bresch (accounting), 
Brigitte Thiele (assistant to general management)

Sales

Rainer Luebbecke (sales engineer), 
Karsten Bednarz (after-sales service)

Passion for heat transfer – behind this is the passion of our 
complete team to work on all your questions of the industrial  
process heat and heat transfer in an optimum way and in its  
entirety.   
With the objective to design production processes efficiently,  
economically and environmentally friendly.

Passion for heat transfer – dahinter verbirgt sich die 
Leidenschaft unseres gesamten Teams, Ihre Fragenstellungen zur 
industriellen Prozesswärme und Wärmeübertragung effektiv und 
umfänglich zu bearbeiten. 
Unser Ziel ist es, Produktionsprozesse effektiv, wirtschaftlich und 
so umweltschonend wie möglich zu gestalten.

General Management

Juan Cuestas (sales director, authorized signatory), 
Dr.-Ing. Dietmar Hunold (general manager), 
Dr.-Ing. Andreas Glueck (general manager), Torsten Schelp 
(general manager), Stephan Kraus (authorized signatory)

Engineering

Ingolf Kaeßmeyer (electrical engineer), Mehmet Güleryüz 
(project management), Karsten Loedige (service), 
Marco Gruener (manager CAD engineering), Lutz Vielehr 
(manager mechanical engineering), Lars Holtmann  
(manager electrical engineering), Marco Bartusch (senior  
engineer), Vitali Wiebe (senior engineer, QC manager), 
Marco Precker (CAD engineering)



Fired heaters
Befeuerte Erhitzer

Temperature range

Capacity

Heat transfer medium

Fuel

Applications 
 
 
Measures for increase  
in efficiency 

Advantages 

 
Disadvantages

Up to 400 °C

100 kW – 30.000 kW 

Water, mineral and synthetic oils 

Natural gas, biogas, lean gas, oil, solid fuels 
(biomass)

Heating of dryers, double belt presses, 
reactor heating, gas processing, waste 
gas treatment (combustion) 

Air preheater, waste heat recovery 
systems

High heating capacity, low operating 
costs, combination with waste heat 
recovery systems

More complex installations (chimney, 
boiler house), usually higher initial 
investment costs

Temperaturbereich

Leistung

Wärmeträger

Brennstoff 

Anwendungen 
 

Maßnahmen zur  
Effizienzerhöhung

Vorteile 

Nachteile

Bis 400 °C

100 kW – 30.000 kW

Wasser, Mineral- und Synthetiköl

Erdgas, Biogas, Schwachgas, Öl, Feststoffe 
(Biomasse)

Beheizung von Trocknern, Doppelband-
pressen, Reaktorbeheizung, Gasaufberei-
tung, Abgasbehandlung (Verbrennung)

Luftvorwärmer, Abhitzesysteme 

Hohe Heizleistung, geringe Betriebskosten, 
Kombination mit Abgasbehandlung

Aufwändigere Installationen (Kamin, Kessel-
haus), i. d. R. höhere Anfangsinvestition

Thermal solar power plant (Spain)
Thermisches Solarkraftwerk (Spanien)

Product 

Type

Applications 

Capacity

Industry

Produkt 

Typ

Anwendung 

Leistung

Branche

3 fired heaters with waste heat recovery and  
chimneys, horizontal design

Heater: FH-T 15000-40/29-H-AP

Heating of the heat transfer system of parabolic 
trough solar power plants

3 x 15.000 kW heating capacity

Renewable energies

3 befeuerte Erhitzer mit Abhitzerückgewinnung und 
Kaminen, horizontale Ausführung 

Erhitzer: FH-T 15000-40/29-H-AP 

Beheizung des Wärmeübertragungssystems von 
Parabolrinnen-Solarkraftwerken

3 x 15.000 kW Heizleistung

Erneuerbare Energien

go green

Product

Type

Applications

Industry

Produkt 

Typ

Anwendung

Branche

Fired heater with air pre-heater,  
double-pump unit, tank tower and chimney

Heater: FH-T 1.900

Heating of a high pressure hydrogenation plant

Chemical industry

Befeuerter Erhitzer mit Luftvorwärmer,  
Doppelpumpengruppe, Behälterturm und Kamin

Erhitzer: FH-T 1.900

Beheizung einer Hochdruck-Hydrieranlage

Chemie

Reactor heating (Germany)
Reaktorbeheizung (Deutschland)

Fired hot oil heaters convince primarily by high heating power 
and low running costs with high energy efficiency.  
Especially air preheaters and heat recovery systems contribute 
to the high efficiency.

Befeuerte Erhitzer überzeugen primär durch hohe Heizleistungen 
und gleichzeitig geringen Betriebskosten mit hoher Energieeffizienz.  
Vor allem Luftvorwärmer und Abhitzesysteme tragen zur hohen  
Effektivität bei.



Product 

Type 
 

Applications 

Capacity

Industry

Produkt 

Typ 
 

Anwendung 

Leistung

Branche

1 electrical heater and  
2 heating-cooling units

EH-T 300/300-35/13-BMT,  
HCU-T E20-W180-35/13-BMT,  
HCU-T W400/E300-35/13-BMT

Extruder temperature control,  
design according to SQL China stamp and ASME

120 kW – 1.200 kW

Plastic industry

1 elektrischer Erhitzer und  
2 Heiz-Kühl-Einheiten

EH-T 300/300-35/13-BMT,  
HCU-T E20-W180-35/13-BMT,  
HCU-T W400/E300-35/13-BMT 

Temperaturregelung für einen Extruder,  
Konstruktion nach SQL China Stamp und ASME

120 kW – 1.200 kW

Kunststoffindustrie

Temperature range

Capacity

Heat transfer medium

Applications 

Advantages 

 
Disadvantages

Up to 400 °C

10 kW – 1.200 kW

Water, mineral and synthetic oils 

Tool heating plastics industry, reactor 
heating, furnace heating, press heating

Production-related usage, simple and 
quick installation, low maintenance 
service, no waste gases/chimneys 

Relatively high operating costs  
(electric power consumption)

Temperaturbereich

Leistung

Wärmeträger

Anwendungen 
 

Vorteile 
 

Nachteile

Bis 400 °C

10 kW – 1.200 kW

Wasser, Mineral- und Synthetiköl

Werkzeugbeheizung Kunststoffindustrie, 
Reaktorbeheizung, Ofenbeheizung,  
Pressenbeheizung

Produktionsnaher Einsatz, einfache und 
schnelle Installation, geringer Wartungs-
aufwand, keine Abgase/Kamine

Relativ hohe Betriebskosten  
(Stromverbrauch)

Electric heaters
Elektrische Erhitzer

Extruder temperature control (China)
Temperaturregelung Extruder (China)

Kneader temperature control (China)
Temperaturregelung Kneter (China)

Product

Type 
 

Applications 

Capacity

Industry

Produkt

Typ 
 

Anwendung 

Leistung

Branche

1 electrical heater with 3 secondary loops

Heater: EH-T 14L120-20/6,  
Secondary loops: SL-T 32/40.10-20/6-CW,  
SL-T 40/65.25-20/6-CW, SL-T 25/32.5-20/6-CW

Kneader temperature control,  
design according to SQL China stamp and ASME

120 kW

Plastic industry

1 elektrischer Erhitzer mit 3 Sekundärkreisen

Erhitzer: EH-T 14L120-20/6,  
Sekundärkreise: SL-T 32/40.10-20/6-CW,  
SL-T 40/65.25-20/6-CW, SL-T 25/32.5-20/6-CW

Temperaturregelung für einen Kneter,  
Konstruktion nach SQL China Stamp und ASME

120 kW

Kunststoffindustrie

Electric heaters are used anywhere where low investment costs 
and short installation times are determining for the application 
with relatively low annual operating hours at the same time.

Elektroerhitzer kommen überall dort zum Einsatz, wo niedrige 
Investitionskosten und kurze Installationszeiten bei gleichzeitig relativ 
geringen Jahresbetriebsstunden für den Anwendungsfall bestim-
mend sind.



Temperature range

Type series 
 

Applications 
 

Advantages

Disadvantages

Up to 400 °C

Single loops, double loops, multiple 
loops with/without cooler and 
integrated pumps

Heating/temperature control of  
calenders, presses, reactors, tools at 
existing primary loop

Cost-effective, quick installation

Function is only with primary loop, 
possibly complex integration

Temperaturbereich

Baureihen 

Anwendungen

 
 
Vorteile

Nachteile

Bis 400 °C

Einfachkreise, Doppelkreise, Mehrfachkreise 
mit/ohne Kühler und integrierten Pumpen

Beheizung/Temperierung von Kalandern, 
Pressen, Reaktoren, Werkzeugen bei  
vorhandenem Primärkreis

Kostengünstig, schnelle Installation

Funktion nur mit Primärkreis,  
ggf. aufwändige Integration

Secondary loops
Sekundärkreisläufe

Press heating (Germany)
Pressenbeheizung (Deutschland)

Film stretching line (China)
Folienreck-Maschine (China)

Product

Type 

Applications

Capacity

Industry

Produkt

Typ 

Anwendung

Leistung

Branche

Fired heater with secondary loop

Heater: FH-T 350-27/10-V 
Secondary loop: SL-T 25/50-MD1-27/10_CW

Heating of a double belt press

350 kW heating capacity (gas fired heater)

Mechanical engineering

Befeuerter Erhitzer mit Sekundärkreis

Erhitzer: FH-T 350-27/10-V                                              
Sekundärkreis: SL-T 25/50-MD1-27/10-CW

Beheizung einer Doppelbandpresse

350 kW Heizleistung (gasbefeuerter Erhitzer)

Maschinenbau

Product 

Type 
 
 

Applications

Capacity 

Industry

Produkt

 
Typ 
 
 

Anwendung

Leistung 

Branche

Electric heaters with various secondary loops and 
water cooling units

Heater: EH-T 12L60-25.55-320 
Various secondary loops  
(e.g. SL-T 20/50, SL-T 25/65, SL-T 50/65) 
Cooling units: CU-W200-100W530

Temperature control of a film stretching line

3 x 60 kW heating capacity 
530 kW cooling capacity

Mechanical engineering

Elektrischer Erhitzer mit verschiedenen Sekundär-
kreisläufen und Wasserkühlung

Erhitzer: EH-T 12L60-25.55-320
Mehrere Sekundärkreisläufe 
(z.B. SL-T 20/50, SL-T 25/65, SL-T 50/65) 
Kühleinheit: CU-W200-100W530

Temperaturregelung einer Folienreck-Maschine

3 x 60 kW Heizleistung
530 kW Kühlleistung

Maschinenbau

Whenever individual sections of plants or appliances are to be 
controlled independently of the temperature level in the primary 
loop, secondary loops are used. These are dimensioned to suit 
the individual requirements of each appliance.
Depending on the task, the secondary loops are equipped also 
with coolers (heat exchangers) to control not only the heating 
processes, but also the cooling processes.

Immer wenn einzelne Maschinen- oder Apparate-Sektionen unab-
hängig vom Temperaturniveau im Primär-Kreislauf geregelt werden 
sollen, kommen Sekundärkreisläufe zum Einsatz. 
Diese werden individuell auf die jeweiligen Erfordernisse der 
jeweiligen Apparate dimensioniert.
Je nach Aufgabenstellung werden Sekundärkreise auch mit Kühlern 
(Wärmeübertragern) ausgestattet, um nicht nur Aufheizprozesse,  
sondern auch Abkühlvorgänge kontrolliert zu steuern.



Container plant (Germany)
Containeranlage (Deutschland)

Container plant (Australia)
Containeranlage (Australien)

Special and container plants
Sonder- und Containeranlagen

Product

Type

Applications

Capacity

Industry

Produkt

Typ

Anwendung

Leistung 

Branche

Fired heater

Heater: FH-T 250

Evaporator for chemical processes

250 kW heating capacity

Chemicals

Befeuerter Erhitzer

Erhitzer: FH-T 250

Verdampfer für Chemieprozesse

250 kW Heizleistung

Chemie

Product 

Type 

Applications

Capacity

Industry

Produkt 

Typ 

Anwendung

Leistung 

Branche

1 fired heater, 2 secondary loops and  
steam generator, indirectly heated with thermal oil

Heater: FH-T-X1900-400/21-H 
Secondary loops: SL-T-80/125

Treatment of contaminated soils

Heater: 2.000 kW (400 °C)

Waste treatment

1 befeuerter Erhitzer mit 2 Sekundärkreisen und 
Dampferzeuger, indirekt beheizt mit Thermoöl

Erhitzer: FH-T-X1900-400/21-H 
Sekundärkreise: SL-T-80/125

Behandlung von Bodenkontaminationen

Erhitzer: 2.000 kW (400 °C)

Abfallaufbereitung

Demanding tasks are our special strength: Whether mobile  
power measurements in thermal solar power plants, plants  
completely pre-assembled and piped in the container, waste 
heat recovery or indirectly heated steam generators – rely on  
the competence of heat 11 for the solution of complex  
process-engineering tasks.

Anspruchsvolle Aufgaben sind unsere besondere Stärke: ob mobile 
Leistungsmessung in thermischen Solarkraftwerken, komplett 
im Container vormontierte und verrohrte Anlagen, Wärmerück-
gewinnung oder indirekt beheizte Dampferzeuger – vertrauen Sie 
bei der Lösung komplexer verfahrenstechnischer Aufgaben auf die 
Kompetenz von heat 11.


